
Risque de submersion marine

En cas d’alerte, l’équipe du camping vous transmet les consignes des autorités et, si
nécessaire, l’ordre d’évacuation. Gardez votre calme et suivez scrupuleusement ces
consignes :
In an alert, the campsite team passes on the authorities’ instructions and, if needed, the evacuation
order. Stay calm and follow these instructions carefully:

1 Fermez le gaz à l’extérieur et coupez l’électricité.
Turn off the gas outside and switch off the electricity.

2 Rejoignez au plus vite le point de rassemblement : le parking privé, côté piscine.
Go quickly to the assembly point: the private car park, by the pool.

3 N’emportez que vos papiers d’identité, vos moyens de paiement, votre téléphone,
vos médicaments et vos objets les plus précieux.
Take only your ID, means of payment, phone, medication and most valuable belongings.

4 Laissez sur place votre véhicule et votre matériel de camping.
Leave your vehicle and camping equipment where they are.

5 Ne vous réfugiez pas dans un mobil-home, une caravane ou une tente : ils n’ont pas
d’étage et peuvent être emportés par l’eau.
Do not shelter in a mobile home, caravan or tent: they have no upper floor and can be swept away.

6 Ne revenez pas sur vos pas.
Do not turn back.

Repérez dès maintenant votre itinéraire : il figure sur le
plan d’évacuation affiché dans le camping et il est
signalé par ce panneau.
Find your route now: it is shown on the evacuation map displayed
on site and marked by this sign.

ÉVACUATION
EXIT

S’informer : vigilance « vagues-submersion »
de Météo-France (vigilance.meteofrance.fr) ;
FR-Alert envoie les alertes graves sur votre
téléphone.

Stay informed: Météo-France “waves-flooding”
warnings; FR-Alert sends serious alerts to your
phone.

Le cahier des prescriptions de sécurité du
camping est à votre disposition à l’accueil.
Ces consignes figurent aussi dans votre livret
d’accueil (page 8).

The campsite’s safety rules book is available at
reception. These instructions are also in your
welcome booklet (page 8).
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Consignes, plan et numéros utiles en ligne
Instructions, map and useful numbers online
campinglandrezacplage.fr/securite/

Coastal flooding risk

Le camping est en zone submersible · The campsite is in a flood-prone area


